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Attenzione!
Precipizio: per questo 

tratto usa esclusivamente 
l’impianto 
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Questa cartina ha scopo  puramente illustrativo al fine fornire indicazioni sugli itinerari più suggestivi dell’area Monterosa e potrebbe presentare alcune imprecisioni. 
The purpose of this map is to illustrate and give information about the most suggestive itineraries in the Monterosa area. Please consider that it might present imprecision.
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Frachey - Stafal - Alagna Alagna - Stafal - Frachey Mont Ros - Crest - Ciarcerio

Discesa Ostafa Weissmatten

Difficoltà / Difficulty Difficile
 Facile se usi gli impianti

Tempo / Time Circa 4 ore 

Distanza / Distance 27,6 km
 15 km se usi gli impianti

D+ 2.650 m 

D— 3.068 m 

Si parte da Frachey e si prende la funicolare fino a Ciarcerio, poi 
si raggiunge la partenza della Seggiovia Mandria con una peda-
lata di circa 100 metri. 
All’arrivo della seggiovia, Mont Ros, si scende fino a raggiunge-
re l’Alpe Forca e la partenza della seggiovia Bettaforca. Arrivati 
in cima, attraverso la strada interpoderale si raggiunge prima 
l’Alpe Sitten e poi Stafal. 
Da qui si prende la telecabina Stafal-Gabiet e di seguito la tele-
cabina Gabiet-Passo dei Salati. Arrivati ai Salati, si scende sem-
pre sull’interpoderale fino a Cimalegna, la stazione intermedia 
del Funifor Pianalunga-Cimalegna-Salati. 
Da qui tassativamente si prende l’impianto per scendere a Pia-
nalunga; una volta raggiunta questa zona, si può arrivare al vil-
laggio di Alagna Valsesia sempre seguendo l’interpoderale.

You start your tour from Frachey and you get on the Funicular up to 
Ciarcerio, then you ride to the chairlift Mandria (100 mt.). 
When you get off the chairlift you are at Mont Ros and you ride down 
to Alpe Force, where you get the Bettaforca chairlift. 
Once you are at the top, through the dirt road you ride down to Alpe 
Sitten first and then to Stafal. From Stafal you get two gondolas: Sta-
fal-Gabiet and Gabiet-Salati. Once you reach the Salati area, always 
through a dirt road, you reach the intermediate station Cimalegna. 
From there you must get on the lift down to Pianalunga. 
From here you can reach the Alagna Valsesia village through another 
dirt road.

Difficoltà / Difficulty Difficile
 Facile se usi gli impianti

Tempo / Time Circa 4 ore 

Distanza / Distance 28,7 km
 20 km se usi gli impianti

D+ 2.875 m 

D — 2.468 m 

Si parte da Alagna Valsesia e si prende la telecabina fino a Pia-
nalunga, da qui il funifor Pianalunga-Passo dei Salati.
Dall’arrivo ai Salati, si scende verso il Gabiet e poi verso Stafal 
passando per Punta Jolanda su strade sterrate e sempre inter-
poderali.
A Stafal si prende la funivia Stafal-Sant’Anna e la seggiovia 
Sant’Anna-Colle Betta.
Dall’arrivo della seggiovia si scende su interpoderale fino all’Al-
pe Forca proseguendo poi in discesa verso Ciarcerio e poi fino a 
Frachey.

You start your tour from Alagna Valsesia and you get the gondola 
Alagna-Pianalunga and then the funifor Pianalunga-Salati.
From Passo dei Salati, you can ride down to Stafal passing through 
Gabiet and Punta Jolanda, always following the dirt road.
Once in Stafal, you get on the Stafal-Sant’Anna cable way and the on 
the Sant’Anna-Colle Betta chairlift.
From here you can ride down to Frachey going through Alpe Forca 
and Ciarcerio.

Difficoltà / Difficulty Media
 Facile se usi gli impianti

Tempo / Time Circa 2 ore 

Distanza / Distance 7,6 km

D+ 256 m 

D — 734 m 

Si parte dall’arrivo della seggiovia La Mandria, zona Mont Ros. 
Si scende su strada interpoderale verso il Lago Ciarcerio e poi 
verso il Lago Contenery. 
Si risale leggermente verso il Lago Belvedere per poi fare un’u-
nica discesa fino al Crest passando per il “Lago delle Rane”. 
Dal Crest, sempre su sterrato, si rientra verso Ciarcerio passan-
do per il villaggio di Soussun.

You start your tour from the arrival area of the chairlift La Mandria, so 
Mont Ros. You ride down through a dirt road towards the Lago Ciarce-
rio and then Lago Contenery. 
From here you have to ride up a bit to reach the Lago Belvedere and 
ride straight down to Crest passing near the Lago delle Rane. 
Once you are in Crest, always on a dirt road, you can reach Ciarcerio 
passing through the village of Soussun.

Difficoltà / Difficulty Media
 Facile se usi gli impianti

Tempo / Time Circa 2 ore 

Distanza / Distance 5,4 km
 3 km se usi gli impianti

D+ 859 m 

D — 467 m 

Si parte dal paese di Champoluc con la telecabina Champo-
luc-Crest.
Arrivati al Crest, una pedalata di 50 metri per raggiungere la 
partenza della telecabina Crest-Alpe Ostafa III.
All’arrivo di questa seconda telecabina, si percorre in discesa 
la strada interpoderale che dalla località di Ostafa porta diret-
tamente al Crest.

You take the Champoluc-Crest gondola. Once you arrive at Crest, 
you ride for about 50 meters, then you take the Crest-Alpe Ostafa 
III gondola. Once you arrive to the second stop you can ride on the 
dirt road from Ostafa down to Crest. From Crest to Champoluc you 
have to take the lift down.

Difficoltà / Difficulty Difficile
 Facile se usi gli impianti

Tempo / Time Circa 2 ore 

Distanza / Distance 7,7 km
 6,2 km se usi gli impianti

D+ 772 m 

D — 772 m 

Si parte da Gressoney-Saint-Jean, località Weissmatten da 
dove parte l’omonima seggiovia. Arrivati in cima alla seggio-
via, dove si trova anche il Lago Weissmatten, si scende verso 
valle attraverso un’unica discesa, intervallata da piccoli tratti 
di leggera salita. Arrivo in località Bieltschocke.

You start from Gressoney-Saint-Jean, Weissmatten from where 
you can take the Weissmatten chairlift. Once you reach the top of 
the chairlift, where you will see the Weissmatten Lake, you ride 
down through only one long descent spaced out from some little 
ascent. You will arrive in Bieltschocke.
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Regole di 
comportamento
Codice N.O.R.B.A.
(National Off Road Bicycle Association)

•	 Dare	la	precedenza	agli	escursionisti	a	
piedi; la gente giudicherà la categoria 
dei “bikers” anche dal vostro comporta-
mento.

•	 Rallentate	ed	usate	cautela	nell’avvici-
nare e nel sorpassare altri escursionisti, 
avvisando in tempo del vostro approssi-
marvi.

•	 Controllate	sempre	la	velocità	ed	
affrontate le curve prevedendo che vi si 
possa incontrare qualcuno. L’andatura 
va commisurata al tipo di terreno e 
all’esperienza di ciascuno.

•	 Restate	sui	percorsi	già	tracciati	per	
non arrecare danni alla vegetazione e 
limitare l’erosione del suolo.

•	 Non	spaventate	gli	animali,	siano	essi	
domestici o selvatici. Date loro il tempo 
di spostarsi dalla vostra strada.

•	 Non	lasciate	rifiuti.	Portate	indietro	i	
vostri e, se possibile, raccogliete quelli 
abbandonati da altri.

•	 Rispettate	le	proprietà	pubbliche	e	
private inclusi i cartelli segnaletici, 
lasciando i cancelli così come sono stati 
trovati.

•	 Siate	sempre	autosufficienti.	Il	percorso	
scelto deve essere sempre in funzione 
dell’abilità personale, dell’equipaggia-
mento, del terreno e della situazione 
metereologica.

•	 Non	viaggiate	da	soli	in	zone	isolate	
senza comunicare la destinazione e il 
programma di viaggio.

•	 Rispettate	la	filosofia	del	cicloescur-
sionismo tesa al minimo impatto con 
la	natura.	Prendete	solo	fotografie,	
lasciate solo le impronte della vostra 
Mountain Bike e se possibile non lascia-
te nemmeno quelle.

•	 La	MTB	è	considerata	veicolo	pertanto	
vige il codice della strada anche su tutti 
i percorsi sterrati (precedenze, stop).

Rules of
conduct
N.O.R.B.A. Code
(National Off Road Bicycle Association)

•	 I	will	yield	the	right	of	way	to	other	
non-motorized recreationists. I 
realize that people judge all cyclists 
by my actions.

•	 I	will	slow	down	and	use	caution	
when approaching or overtaking 
another and will make my presence 
well known in advance.

•	 I	will	maintain	control	of	my	speed	at	
all times and will approach turns in 
anticipation of someone around the 
bend.

•	 I	will	stay	on	designated	trails	to	
avoid trampling native vegetation 
and minimize erosion to trails by not 
using muddy trails or short-cutting 
switchbacks.

•	 I	will	not	disturb	wildlife	or	livestock.

•	 I	will	not	litter.	I	will	pack	out	what	I	
pack in, and pack out more than my 
share whenever possible.

•	 I	will	respect	public	and	private	
property, including trail use signs, 
no trespassing signs, and I will leave 
gates as I have found them.

•	 I	will	always	be	self-sufficient	and	
my destination and travel speed 
will be determined by my ability, my 
equipment, the terrain, the present 
and potential weather conditions.

•	 I	will	not	travel	solo	when	bikepack-
ing in remote areas. I will leave word 
of my destination and when I plan to 
return.

•	 I	will	observe	the	practice	of	minimal	
impact bicycling by “taking only 
pictures and memories and leaving 
only waffle prints.”

•	 I	will	always	wear	a	helmet	whenev-
er I ride.

•	 MTB	is	considered	a	vehicle	so	the	
rules of the code will be the one 
respected on all dirt roads (right of 
way, stops and so on).

ALAGNA
TEMPO LIBERO
Riva	Valdobbia,	frazione	Sesietta
370.3292735 - info@tempoliberosport.it

RED CAB
Loc.	Scopello,	Via	Mera	7
328.8867341 – redcab@libero.it

AYAS-CHAMPOLUC
RENT A PLAY FRACHEY SPORT
Loc.	Champoluc
0125.307569 - fracheysport@tiscali.it

TELEMARK SKI HIRE
Route Ramey, 73
0125.307000 - 340.9221764 - telemarkskihire@gmail.com

BRUSSON
LA CRETSA
Rue Roet, 2
0125.300727 - 348.3176321

GRESSONEY-SAINT-JEAN
BERGLAND
Località Valdobbia 10
347.6011480 - bergland.snc@gmail.com 

GRESSONEY-LA-TRINITÉ
EXTREME SPORT
Loc.	Edelboden	Inferiore,	2
0125.366379 - 331.4029120 - extreme-sport@tiscali.it

AMBARADANSPITZ
Fraz. Tschaval, 5
328.4326214 - info@ambaradanspitz.it
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1  FRACHEY - CHAMPOLUC - PERIASC - BIVIO SR5
Difficoltà: Facile Distanza: 8,8 km D+ 170 m / D– 230 m
Indicazioni:	Sentiero 1B + SR45 + sentiero 15 + strada interpoderale
Percorso	 facile	 e	 prevalentemente	 pianeggiante.	 Particolarmente	 curiosa	 la	 parte	 che	 da	
Frachey	porta	a	Champoluc	dove	si	incontrano	diverse	statue	in	legno	realizzate	ogni	anno	da	
artigiani	valdostani	nell’ambito	della	manifestazione	“Ayas	Artisanat”.	Il	percorso	prosegue	poi	
lungo il torrente Evançon ed in parte in una splendida pineta. Tracciato perfetto per famiglie 
con bambini. 

Difficulty: Easy Distance: 8,8 km D+ 170m/ D- 230m
Indications: track 1B + SR45 + track 15 + road (interpoderale)
This is a simple route and is a ground level. This is a perfect track for families with children.

2  FRACHEY - RIFUGIO GRAND TOURNALIN 
Difficoltà: Facile Distanza: 9,5 km D+ 1078 m / D– 155 m
Indicazioni:	SR45 fino a Blanchard poi strada interpoderale 
Percorso	facile	che	presenta	una	pendenza	media	prolungata	intervallata	da	alcuni	strappi	più	
ripidi	su	fondo	irregolare.	Il	tracciato	si	sviluppa	lungo	un	vallone	selvaggio	e	particolarmente	
ricco dal punto di vista naturalistico. La prima parte si snoda attraverso una serie di curve e 
tornanti nel bosco, per aprirsi poi mano a mano che si sale. 

Difficulty: Easy Distance: 9,5 km D+ 1087m / D- 115m
Indications: SR45 up to Blanchard then dirt road 
This is a simple route with a slight slope,sometimes a little steeper. The traack goes along a 
wild but extremely beautiful valley 

3  FRACHEY - PIAN DI VERRA SUPERIORE 
Difficoltà: Facile Distanza: 8,4 km D+ 821 m / D– 58 m
Indicazioni:	SR45 fino a Blanchard poi strada interpoderale 
Percorso	 facile	 che	 presenta	 una	 pendenza	 media	 prolungata.	 Da	 Frachey	 si	 raggiunge	
Blanchard e da qui si prosegue a destra della cappella votiva sino all’inizio della strada sterrata 
che,	con	una	pendenza	regolare,	porta	fino	al	Pian	di	Verra	Inferiore,	da	cui	si	ha	una	magnifica	
vista sul ghiacciaio del Monte Rosa. Attraversato il lungo pianoro si prosegue nuovamente 
su strada sterrata dove la pendenza si fa un po’ più pronunciata ed il fondo diventa smosso. 
Superati	alcuni	guadi	si	raggiunge	il	Pian	di	Verra	Superiore.	

Difficulty: Medium Distance: 8,4 km D+  821m / D- 552m
Indications: SR45 up to Blanchard then dirt road 
This is a simple route with a slight slope. From Frachey you reach Blanchard, from there you 
continue on a dirt road that brings to Pian di Verra Inferiore where you can have a wonderful 
view of the Monte Rosa glacier.
Continue on a dirt road where the slope becomes more pronounced. Finally you reach Pian di 
Verra Superiore.

4  BARMASC - PALLENC
Difficoltà: Medio Distanza: 9,5 km D+499 m / D– 338 m
Indicazioni:	Sentiero 5 + sentiero non numerato
Dal	parcheggio	di	Barmasc	 salire	 lungo	 lo	 sterrato	e	 raggiungere	 il	 ru	Cortot.	 Costeggiare	 il	
canale	fino	ad	arrivare	all’Alpe	Vardaz.	Da	qui	 inizia	la	discesa	che	porta	a	Pallenc	per	un	bel	
giro ad anello.

Difficulty: Medium Distance: 9,5 km D+ 499 m / D- 338 m
Indications: Path 5 + path without number
From the parking in Barmasc ride up until you reach the Ru Cortot. Coast the irrigation channel 
until you arrive at Alpe Vardaz. Here starts the descents that leads to the village Pallenc for a 
beautiful round tour.

5  FRACHEY - PRESA D’ACqUA DEL RU CORTOT
Difficoltà: Medio Distanza: 8,1 km D+ 759 m / D– 267 m
Indicazioni:	SR45 fino a Blanchard + Strada Interpoderale + sentiero 5 
Si	raggiunge	la	frazione	Blanchard	su	SR	e,	da	qui,	si	prosegue	sulla	strada	interpoderale	che	
conduce	al	 Rifugio	Grand	Tournalin.	 Si	 segue	 lo	 sterrato	fino	al	 oltrepassare	 l’Alpe	di	Nana	
inferiore. Dopo poco, sulla destra, si incrocia il sentiero nr 5 che conduce, alla presa d’acqua 
del	Ru	Cortot.	

Difficulty: Medium Distance: 8,1 km D+ 759 m / D- 267 m
Indications: SR45 up to Blanchard + dirt road + track 5
You reach the hamlet Blanchard on the main road and you continue on the dirt road that 
brings to Grand Tournalin. After Alpe di Nana inferiore you cross track 5 that leads to Ru Cortot 
Water Source

6  CHAMPOLUC - COMBA DI MASCOGNAZ (ALPE PALù)
Difficoltà: Medio Distanza: 10,8 km D+ 1095 m / D– 401 m
Indicazioni:	SR45 fino + sentiero 15 + Strada Interpoderale 
Dalla	piazzetta	della	Chiesa	di	Champoluc	si	imbocca	la	strada	asfaltata	che	costeggia	il	fiume	
a sinistra e si svolta nuovamente a sinistra al primo incrocio fino ad arrivare alle cascate di 
Champoluc.	Da	qui	si	imbocca	il	sentiero	nr	15,	un	dolce	saliscendi	nel	bosco	che	conduce	fino	
al “pratone”. Da qui si sale lungo la strada interpoderale che conduce a Mascognaz, borgo di 
epoca	Walser	che	vale	la	pena	visitare.	 	Si	prosegue	poi	sempre	lungo	la	strada	sterrata	che	
intervalla	pendenze	più	dolci	a	strappi	decisamente	più	ripidi	fino	a	superare	l’Alpe	Chavannes	
e	intervalla	successivamente	l’Alpe	Pra	Sec.	Dopo	una	breve	discesa	riprende	la	salita	che	in	
poco	tempo	conduce	all’Alpe	Palù.	

Difficulty: Medium Distance: 10,8 km D+ 1095 m / D- 401 m
Indications: SR45 + track 15 + road ( interpoderale)
From the church square of Champoluc you go to the waterfalls. Here you bring the track 15 
and you arrive to “pratone”. You continue on the dirt road and you arrive to the small village of 
Mascognaz. Keep following the dirt road up to pass Alpe Chavannes and Alpe Pra Sec. After a 
short descent you resume the climb and you arrive to Alpe Palù.

7  ANTAGNOD - PIAN PERA - BARMASC
Difficoltà: Medio Distanza: 10,5 km D+ 744 m / D– 560 m
Indicazioni:	SR45 fino + Strada Interpoderale + pista + sentiero 2A 
Si	 parte	 dal	 centro	 del	 paese	 e	 si	 percorre	 la	 SR45	 fino	 a	 Mandriou.	 Passata	 la	 chiesa	 si	
prosegue fino a raggiungere una strada sterrata in direzione La Tchavana che conduce fino 

32  BETTAFORCA - GRESSONEY-LA-TRINITé
Difficoltà Media Distanza 10,6 km D+ 213 m / D– 1224 m
Indicazioni:	Strada interpoderale + sentiero 8 +  sentiero 9A
Dall’arrivo	 della	 seggiovia	 Sant’Anna-Colle	 Betta	 si	 prende	 la	 strada	 sterrata	 direzione	
Gressoney, dopo circa 700 metri arrivati nel primo pianoro all’altezza del colle di Bettolina 
inferiore si hanno due possibilità, salire a piedi per circa 100 metri lungo la pista del vecchio 
ski-lift	Sitten	oppure	prendere	la	strada	sterrata	pedalabile	in	salita	fino	a	Punta	Sitten.	Qui	la	
sosta	è	d’obbligo,	troverete	difronte	a	voi	uno	dei	più	bei	scorci	sul	Monte	Rosa	di	tutta	la	Valle	
del Lys. Da qui inizia la discesa su un tracciato a tratti inerbito che vi condurrà fino al Ristoro 
Sitten,	altro	incredibile	punto	panoramico.	Da	qui	si	prosegue	sul	segnavia	nr	8	che	conduce	a	
Stafal.	Dopo	un	breve	passaggio	sulla	SR44	si	imbocca	il	sentiero	9A	che,	in	una	prima	parte,	
è	al	limite	del	bosco,	mentre	nella	seconda	parte	costeggia	il	Lys	fino	ad	arrivare	a	Gressoney-
La-Trinité.

Difficulty: Medium Distance: 10,6 km D+ 213 m / D- 1224m
Indications: dirt road + track 8 + track 9A
From the arrival of the chair lift Sant’Anna – Colle Betta you take the dirt road towards 
Gressoney. After about 700 m you have two opportunities: going for 100 m along  the track 
of the old Sitten ski lift or following the dirt road up to Punta Sitten where you can admire one 
of the most beautiful views of the Monte Rosa. Now you can start the descent  that leads to 
Sitten. Keep going on the trail mark 8 towards Stafal. After a short ride on the main road you 
take the track 9A to Gressoney–La–Trinité.  

33  BETTAFORCA - SITTEN
Difficoltà Media Distanza 2,2 km D+ 29 m / D– 367 m
Indicazioni:	Strada interpoderale + sentiero 8
Dall’arrivo	 della	 seggiovia	 Sant’Anna-Colle	 Betta	 si	 prende	 la	 strada	 sterrata	 direzione	
Gressoney, dopo circa 700 metri arrivati nel primo pianoro all’altezza del colle di Bettolina 
inferiore si hanno due possibilità, salire a piedi per circa 100 metri lungo la pista del vecchio 
ski-lift	Sitten	oppure	prendere	la	strada	sterrata	pedalabile	in	salita	fino	a	Punta	Sitten.	Qui	la	
sosta	è	d’obbligo,	troverete	difronte	a	voi	uno	dei	più	bei	scorci	sul	Monte	Rosa	di	tutta	la	Valle	
del Lys. Da qui inizia la discesa su un tracciato a tratti inerbito che vi condurrà fino al Ristoro 
Sitten,	altro	incredibile	punto	panoramico.	Percorso	enduristico.

Difficulty: Medium Distance: 2,2 km D+ 29 m / D- 367m
Indications: dirt road + track 8
From the arrival of the chair lift Sant’Anna – Colle Betta you take the dirt road towards 
Gressoney. After about 700 m you have two opportunities: going for 100 m along  the track 
of the old Sitten ski lift or following the dirt road up to Punta Sitten where you can admire one 
of the most beautiful views of the Monte Rosa. Now you can start the descent  that leads to 
Sitten.  Enduro trail.

34  BETTAFORCA - SANT’ANNA
Difficoltà Medio Distanza 2,6 km D+ 29 m / D– 476 m
Indicazioni:	Strada interpoderale + sentiero 8 + strada interpoderale
Dall’arrivo	 della	 seggiovia	 Sant’Anna-Colle	 Betta	 si	 prende	 la	 strada	 sterrata	 direzione	
Gressoney, dopo circa 700 metri arrivati nel primo pianoro all’altezza del colle di Bettolina 
inferiore si hanno due possibilità, salire a piedi per circa 100 metri lungo la pista del vecchio 
ski-lift	Sitten	oppure	prendere	la	strada	sterrata	pedalabile	in	salita	fino	a	Punta	Sitten.	Qui	la	
sosta	è	d’obbligo,	troverete	difronte	a	voi	uno	dei	più	bei	scorci	sul	Monte	Rosa	di	tutta	la	Valle	
del Lys. Da qui inizia la discesa su un tracciato a tratti inerbito che vi condurrà fino al Ristoro 
Sitten,	altro	incredibile	punto	panoramico.	Da	qui	potrete	scendere	a	Sant’Anna	lungo	la	pista	
nera o più comodamente sulla strada sterrata, fino a raggiungere l’omonima chiesetta da cui 
oltre	ad	ammirare	il	Monte	Rosa,	dominerete	l’alta	valle	del	Lys.	Percorso	enduristico.

Difficulty: Medium Distance: 2,6 km D+ 29m / D- 476m
Indications: dirt road + track 8
From the arrival of the chair lift Sant’Anna – Colle Betta you take the dirt road towards 
Gressoney. After about 700 m you have two opportunities: going for 100 m along  the track 
of the old Sitten ski lift or following the dirt road up to Punta Sitten where you can admire one 
of the most beautiful views of the Monte Rosa. Now you can start the descent  that leads to 
Sitten. Enjoy the way down on the black slope or follow the dirt road up to  the church. Enduro 
trail.

35  SANT’ANNA - GRESSONEY-LA-TRINITé
Difficoltà Difficile Distanza 4,36 km D+ 109 m / D– 629 m
Indicazioni:	Sentiero 9
Una	volta	arrivati	a	Sant’Anna	con	 la	funivia,	 raggiungere	 l’omonima	chiesetta	e	prendere	 il	
sentiero che da qui parte verso il centro di Gressoney la Trinité. Vi raccomandiamo di moderare 

50  ALAGNA - CASCATA DELL’ACqUA BIANCA - FUM BIZ
Difficoltà Media Distanza 5 km 
Indicazioni:	Strada	Interpoderale	+	sentiero	6
Da Alagna si prosegue per la strada asfaltata che costeggia il fiume a sinistra fino alla località 
miniere si attraversa il ponte di ferro a destra e si prosegue per il tratto di strada sterrata 
interpoderale, si attraversa il guado a sinistra e si continua fino alle cascate dell’Acqua Bianca 
per la strada asfaltata. Da qui si prosegue per il sentiero n. 6 tenendo la dx ed andando verso il 
colle Turlo al bivio per il giardino botanico di Fum Biz si tiene la sinistra.

Difficulty: Medium Distance: 5,0 km
Indications: dirt road + track 6
From Alagna ride on the main road that coasts the river until reaching the mine locality; cross 
the iron bridge on the right and continue for the distance of the dirt road.Cross the river on the 
left and continue until you reach the waterfalls continue on track 6 going towards Turlo pass 
and, at the crossroad for the botanical gardens of  Fum Biz, keep the left.

51  PISTA CICLABILE DELLA VALSESIA 
Difficoltà Facile Distanza 19,5 km 
Dal piazzale degli autobus di Alagna si scende 100 m lungo la circonvallazione fino a che si 

trova il ponte a sinistra che attraversa il fiume. Attraversato il ponte si prosegue lungo la pista 
ciclabile	sterrata	ben	segnalata	fino	a	Balmuccia.	Si	consiglia	di	scaricare	il	percorso	dettagliato	
dal sito www.monterosavalsesia.com 

Difficulty: Easy Distance: 19,5 km
From	the	bus	square	of	Alagna	go	down	for	about	100m	until	the	bridge.	Pass	it	and	continue	
along the dirt cycle path up to Balmuccia. We recommend to download the detailed path  from 
www.monterosavalsesia.com

52  RIVA VALDOBBIA - FRAZI. PECCIA, VALLE VOGNA
Difficoltà Medio Distanza 6,2 km 
Indicazioni:	Strada	comunale	+	strada	interpoderale
Dal	paese	di	Riva	Valdobbia	si	prende	la	strada	asfaltata	che	sale	alla	frazione	di	Sant’Antonio	
in	valle	Vogna	da	li	si	prosegue	per	la	strada	sterrata	interpoderale	fino	alla	frazione	Peccia.

Difficulty: Medium Distance: 6,2 km
Indications: main road + dirt road 
From Riva Valdobbia take the main road that goes up to hamlet Sant ‘Antonio in Vogna valley 
and from there continue on the dirt road until you reach hamlet Peccia.

53  PISTA INTERPODERALE DELLA VALLE ARTOGNA
Difficoltà Difficile Distanza 4 km
Dalla	frazione	Otra	di	Campertogno	si	prende	la	pista	sterrata	ben	visibile	a	lato	della	borgata	
che	risale	la	parte	iniziale	della	Valle	del	Torrente	Artogna.	Piuttosto	impegnativa	nella	parte	
iniziale diviene poi pianeggiante nella parte superiore quando raggiunge il comodo sentiero 
che attraversando la pineta porta alla passerella sul torrente e poi alla bella piana dell’Oratorio 
di	Campello.

Difficulty: Difficult Distance: 4,0 km
From the hamlet Otra in Campertogno take the dirt path at the side of the small village that 
goes up the initial part of the Artogna River Valley. Rather demanding in the first part, it 
becomes then flat at the top when it reaches the easy path through the pinewood that leads 
to the walkway on the torrent and then to the flat land of Campello’s Oratory.

54  PISTA INTERPODERALE PER L’ALPE ARTIGNACCIA
Difficoltà Difficile Distanza 3,4 km
Dalla	frazione	Otra	di	Campertogno	si	prende	la	pista	sterrata	ben	visibile	a	lato	della	borgata	
che risale la parte iniziale della Valle del Torrente Artogna. Dopo circa 1 km. si trova il bivio che 
a	destra	conduce	 in	Valle	Artogna	ed	a	sinistra	all’Artignaccia.	Si	prosegue	per	altri	900	mt.	

lungo	la	pista	sino	all’Alpe	Stricce	dove	inizia	il	sentiero	che	con	altri	1500	mt.	conduce	al	piano	
e laghetto dell’Artignaccia.

Difficulty: Difficult Distance: 3,4 km
From the hamlet Otra in Campertogno take the dirt path at the side of the small village that 
goes up the initial part of the Artogna River Valley. After about 1 km you find the crossroad 
that on right leads to Artogna valley and on left to Artignaccia. Continue for another 900m 
along the slope until Alpe Stricce where starts the track that leads to the lake of Artignaccia.

55  TOUR PIODE - MEGGIANA - RASSA
Difficoltà Medio Distanza 30 km
A	Piode	 si	 attraversa	 il	 ponte	 sul	 Sesia,	 si	 gira	 a	 sinistra	 e	 poi	 sempre	 diritto,	 seguendo	 la	
strada	 asfaltata.	 La	 salita	 a	Meggiana	è	 abbastanza	 regolare,	 e	 si	 snoda	 lungo	 17	 tornanti	
su strada quasi totalmente asfaltata.. Arrivati a Meggiana si prende  la ciclabile sterrata sulla 
destra	che	porta	all’Alpe	Pizzo.	La	salita	è	lunga	poco	piu’	di	1	Km	ma	copre	poco	meno	di	200	
mt	di	dislivello,	ed	è	molto	dura	soprattutto	nel	tratto	iniziale.	Arrivati	 in	cima,	nei	pressi	del	
laghetto,	inizia	la	pista	ciclabile	che	scende	lungo	la	valle.	Percorrendo	10	km	di	discesa	e	1000	
mt	di	dislivello,	attraverso	pianori,	boschi	e	alpeggi,	si	arriva	a	Rassa.	Il	rientro	a	Piode	si	può	
effettuare raggiungendo la frazione Quare lungo la strada asfaltata e percorrendo un breve 
tratto di pista ciclabile tra il ponte di Quare (la pista parte pochi metri prima del ponte, sulla 

destra	scendendo)	e	l’abitato	di	Piode.

Difficulty: Medium Distance: 30,0 km
In Piode cross the bridge on Sesia river, turn left and go straight following the main road. The 
climb at Meggiana is enough regular and is almost totally asphalted. Once in  Meggiana take 
the dirt cycle path on the right that leads to Alpe Pizzo. The climb is long about 1 km and is 
very hard in the initial part. Arrived on the top, near the lake, starts the cycle path that goes 
down along the valley. Riding along 10 km and a drop of 1000m , through tablelands, woods 
and mountain pastures , you arrive to Rassa. The return to Piode can be done reaching the 
hamlet Quare along the asphalt road and riding on a short part of the cycle path between 
Quare bridge and the village of Piode. (The path starts a few meters before the bridge on the 
right hand side)

56  CHARDONNEY - LARIS
Difficoltà Medio Distanza 3,51 km
Indicazioni:	Sentiero 5
Partenza	dalla	Fraz.	Chardonney	di	 fronte	all’ecomuseo	della	Canapa	si	passa	 il	ponte	Sul	
torrente	Ayasse	e	si	segue	la	mulattiera.	Il	tracciato	si	sviluppa	lungo	un	vallone	selvaggio	e	
particolarmente ricco dal punto di vista naturalistico.
Primo	tratto	con	pendenze	molto	elevate	e	fondo	prevalentemente	di	pietre/massicciata,	
successivamente il percorso si addolcisce.

Difficulty: Medium                Distance: 3,51 km
Indications: track 5
Departing from the hamlet of Chardonney, opposite the hemp’s ecomuseum, pass the bridge 
on Ayasse river and   continue on the mule track. The track goes along a wild and beautiful. 
The first stretch has steep slopes that then become gentler.

57  CHARDONNEY - DONDENA
Difficoltà Medio Distanza 8,9 km
Indicazioni:	Tracciato 5D + sentiero 9B
Partenza	da	Chardonney	 si	 passa	 il	 ponte	 sul	 torrente	Ayasse	davanti	 all’ecomuseo	della	
Canapa,	si	prosegue	sul	sentiero	5D	fino	al	ponte	delle	Maddalene	e	si	risale	fino	al	raggi-
ungimento della strada poderale per Dondena sentiero 9B.
Alternativa	prendere	 la	funivia	Chardonney	Laris	e	ridiscendere	fino	al	ponte	delle	Madd-
alene per poi risalire alla strada poderale per Dondena 9B.

Difficulty: Medium Distance: 8,9 km
Indications: route 5D + track 9B
Departing from the hamlet of Chardonney, opposite the hemp’s ecomuseum, pass the 
bridge on Ayasse river and continue on track 5D until Maddalene ‘s bridge and then until the 
dirt road towards Dondena on track 9B.
You can also take the cable car from Chardonney to Laris and ride down to the Maddalene ‘s 
bridge and then up to the dirt road for Dondena on track 9B.

58  DONDENA - COL LARIS
Difficoltà Medio
Indicazioni:	Tracciato 6
Partenza	dal	Rifugio	Dondena	seguendo	 il	 sentiero/	strada	poderale	n.6	si	sale	fino	a	Ci-
metta Rossa, lasciando sulla sinistra l’arrivo della seggiovia si prosegue a mezza costa sul 
sentiero	per	poi	salire	al	 lago	Laris	e	successivamente	arrivare	al	Col	Laris	spartiacque	tra	
Piemonte	e	Valle	d’Aosta.

Difficulty: Medium 
Indications: route 6
Departing from Dondena hut follow track 6 towards Cimetta Rossa. Leaving on the left the 
arrival of the chair lift, continue on the track until Laris lake and then to Col Laris.

59  DONDENA - RIFUGIO MISERIN
Difficoltà Medio Distanza 3,80 km
Indicazioni:	Sentiero 7A
Partendo	dal	Rifugio	Dondena	si	segue	il	sentiero/strada	reale	n.	
7A; ultimissimo tratto con pendenze rilevanti ma con buon fondo.
All’arrivo	è	possibile	fare	l’intero	giro	del	lago,	riposarsi	al	Rifugio	
Miserin e visitare il santuario della Madonna delle Nevi.

Difficulty: Medium Distance: 3,80 km
Indications: track 7A
Departing from  Dondena hut follow the “King’s Path” 7A. Once 
arrived you can ride around the lake, rest at Miserin hut and visit 
the Sanctuary “Madonna delle Nevi”.

60  RIFUGIO DONDENA - COL FINESTRA DI 
CHAMPORCHER

Difficoltà Medio Distanza 5,6 km
Indicazioni:	Sentiero 7B
Partendo	dal	 rifugio	Dondena	si	segue	 il	sentiero	7B,	 raggiunto	
il piano del Lago prima dell’ultima salita al Lago Miserin si segue 
il sentiero a destra, si passa il ponticello sul torrente Ayasse e si 
segue l’antica strada reale ( sentiero 7B ), si prosegue lasciandosi 
sulla destra il lago bianco e a sinistra (non visibile) il lago Nero. 
Raggiunto	 il	Col	Finestra	2826	m	si	potrà	ammirare	si	 la	valle	di	
Cogne	che	quella	di	Champorcher.

Difficulty: Medium Distance: 5,6 km
Indications: track 7B
Departing from Dondena hut follow track 7B, reach a flat land 
and before the last climb to Miserin lake follow the track on the 
right, pass the bridge on Ayasse river and follow the old “King’s 
Path” (track 7B). Continue on the right, passing the White lake 
to  reache Col Finestra 2826m from where you can admire both 
Cogne and Champorcher valleys.

61  PERCORSO NATURA
Difficoltà Facile Distanza 3,0 km
Indicazioni:	Pista di fondo
Il	 percorso	 coincide	 con	 il	 tracciato	 della	 pista	 da	 fondo,	 facile	
adatta a tutti fondo prevalentemente erboso, il percorso coincide 
con	la	pista	da	fondo	invernale.	Si	può	percorre	in	entrambi	i	sensi.	

Difficulty: Easy Distance: 3,0 km
Indicazioni:	Cross–country track
The track corresponds with the cross–country track. It’s easy and 
suitable for everyone. You can do it in both directions.

la	velocità	e	prestare	molta	attenzione	in	discesa	dato	che	questo	sentiero	è	molto	frequentato	
dai	pedoni	 in	ambo	i	sensi	di	marcia.	 Il	sentiero	presenta	alcuni	brevi	tratti	molto	scavati	dal	
transito pedonale che richiedono abilità trialistiche o la discesa dal mezzo, suggeriamo 
pertanto l’utilizzo di una bicicletta da freeride. Una volta giunti alla piana di Batt proseguire 
sulla	strada	sterrata	fino	al	Gressoney	Fun	Park,	da	qui	proseguire	su	strada	asfaltata	fino	alla	
chiesa parrocchiale di Gressoney la Trinité, nella cui piazza troverete anche l’ecomuseo Walser.

Difficulty: Medium Distance: 2,6 km D+ 29m / D- 476m
Indications: dirt road + track 8
From the arrival of the chair lift Sant’Anna - Colle Betta you take the dirt road towards 
Gressoney. After about 700 m you have two opportunities: going for 100 m along  the track 
of the old Sitten ski lift or following the dirt road up to Punta Sitten where you can admire one 
of the most beautiful views of the Monte Rosa. Now you can start the descent  that leads to 
Sitten.  Enjoy the way down on the black slope or follow the dirt road up to  the church. Enduro 
trail

36  PASSO DEI SALATI - GRESSONEY-LA-TRINITé
Difficoltà Medio Distanza 11 km D+ 240 m / D– 1564 m
Indicazioni:	Strada interpoderale + pista da sci 
Dalla	stazione	di	arrivo	della	telecabina	al	passo	dei	Salati	prendere	la	strada	sterrata	direzione	
Gressoney	la	Trinité,	dopo	circa	500	metri	potrete	proseguire	sulla	pista	da	sci.	Proseguite	su	
di	essa	fino	a	quando,	appena	prima	dell’Albergo	del	Ponte,	troverete	un’altra	palina	bianca	
e rosa che vi inviterà a svoltare nuovamente a sinistra e proseguite sulla stradina sterrata 
pianeggiante	che	raggiunge	i	due	rifugi	vicini	alla	diga	nord	del	Lago	Gabiet.	Percorrete	diga	
nord, salite in direzione della stazione di arrivo della seggiovia del lago e prendete il sentiero 
che passa sotto la seggiovia fino ad arrivare alla strada sterrata. Al bivio prendete la strada 
sterrata	centrale,	fino	alla	pista	da	sci	Seehorn-Moos,	dove	svolterete	a	sinistra	per	circa	venti	
metri in leggera salita fino alla fine della rete di protezione; da qui svoltare a destra e prendete 
la	 pista	 che	 da	 Seehorn	 scende	 verso	 Bedemie.	 Dopo	 pochi	 metri	 vedrete	 sulla	 sinistra	
seguite l’indicazione del cartello bianco e nero a sinistra che vi porterà sul sentiero che porta 
a	Punta	Jolanda.	Molto	panoramico	e	alcune	volte	esposto,	sicuramente	tecnico	e	da	pedalare,	
in	due	punti	vi	accorgerete	da	soli	che	è	necessario	scendere	dalla	bici	per	alcuni	metri.	Qui	
raggiungerete	 l’arrivo	 della	 seggiovia	 Punta	 Jolanda.	 Da	 qui	 potrete	 scendere	 sulla	 strada	
sterrata	fino	a	Bedemie	per	poi	decidere	se	raggiungere	Staffal	o	Gressoney	la	Trinité.	Percorso	
adatto agli amanti dell’enduro, ma percorribile anche con bici da Freeride (buon allenamento 
per i brevi tratti in salita).

Difficulty: Medium Distance: 11,0 km D+ 240m / D- 1564m
Indications: dirt road + ski slope
From the arrival of the cable car at Passo dei Salati take the dirt road towards Gressoney–
La–Trinité; after about 500m continue on the ski slope. Keep going until ranging rod then 
turn left and continue on the level dirt road that leads the two refuges near Lake Gabiet dam. 
Reach the lift station and take the track that goes under the chair lift up to the dirt road. At the 
crossroad choose the central dirt road until the ski slope Seehorn – Moos, where you turn left 
up to the end of the Safety net. From here you turn right and you take the track that descends 
from Seehorn to Bedemie. After a few meters follow the track that leads to the arrival of the 
cable car Punta Jolanda. Now ride down on the dirt road to Bedemie and then you can decide 
whether to reach Stafal or Gressoney – La – Trinité.
This is a perfect track for enduro lovers.

37  LAGO GABIET - STAFAL
Difficoltà Difficile Distanza 4,2 km D+ 45 m / D– 587 m
Indicazioni:	Strada interpoderale
Dall’arrivo della telecabina Gabiet prendere la strada sterrata direzione Gressoney la Trinité, 
200 metri dopo il bivio della pista Moos, svoltare a destra che vi condurrà sulla strada sterrata 
che porta all’omonima pista. Una volta raggiunta la pista incontrerete un “muro” con una buona 
pendenza e terreno sassoso (se non avete grande tecnica di guida vi suggeriamo di affrontarlo 
a piedi), a seguire proseguite sulla traccia al centro della pista fino al torrente che dovrete 
guadare sfruttando sassi e tubi presenti. Da qui proseguire sulla strada sterrata fino all’abitato 
di	Staffal.	Percorso	adatto	agli	amanti	del	freeride.

Difficulty: Difficult Distance: 4,2 km D+ 45m / D- 587m
Indications: dirt road 
At the arrival of the Gabiet cable car take the dirt road in towards Gressoney-La-Trinité; 200 
meters after crossing Moos slope, turn right and ride on the dirt road until Stafal.

38  MOOS - BEDEMIE
Difficoltà Difficile Distanza 2,2 km D+ 35 m / D– 372 m
Indicazioni:	Strada interpoderale + 7A
Prendere	 la	 strada	 sterrata	fino	 in	 fondo	al	 piano	del	Gabiet,	 da	qui	 proseguire	 sul	 vecchio	
sentiero	che	si	sviluppa	sulla	destra	della	stessa.	Inizialmente	attraverserà	due	vasti	prati	fino	

al bosco da cui il sentiero raggiungerà nuovamente la strada sterrata sopra l’abitato di Bedemie 
da	cui	potrete	scegliere	se	proseguire	fino	a	Staffal	sulla	stessa	strada	o	in	direzione	Gressoney	
la Trinité dirigendosi verso il bar ristorante Morgenrot. Bicicletta consigliata Freeride, Enduro 
o	Dh.

Difficulty: Difficult Distance: 2,2 km D+ 35m / D- 372m
Indications: dirt road + 7A
Follow the dirt road until Gabiet and continue riding along  the old track, pass two wide 
meadows and reach again the dirt road above Bedemie village. You can now choose to reach 
Stafal on the same road or going to Gressoney-La-Trinité riding towards Morgenrot Bar.

39   JOLANDA EXTREME
Difficoltà Difficile
Il	percorso	inizia	a	fianco	della	stazione	di	arrivo	della	seggiovia	di	Punta	Jolanda	a	2238m	di	
altezza	e	scende	fino	a	raggiungere	la	partenza	della	seggiovia	di	Punta	Jolanda	(attrezzata	per	
il	trasporto	delle	biciclette)	attraverso	un	tragitto	dove	l’adrenalina	è	assicurata.	Ad	un	sentiero	
esistente si aggiunge un percorso tracciato seguendo le naturali pendenze del terreno 
lavorato	 per	 esaltare	 guida	 e	 divertimento.	 Si	 tratta	 di	 un	 percorso	 veloce	 caratterizzato	
da	diversi	salti,	adatto	a	bikers	abbastanza	esperti.	La	prima	parte	del	 tracciato	è	più	ripida	
e	tecnica	ed	è	caratterizzata	da	curve	abbastanza	strette.	La	seconda	parte	è	più	 lineare	e	
scorrevole	e	decisamente	più	facile.	La	pista	è	uno	sterrato	dalla	 lunghezza	di	circa	1.800m	
ed un dislivello di 640m. Lungo la pista sono disponibili cartelli segnalatori con indicazione dei 
diversi	passaggi	e	grado	di	difficoltà.	Consigli:	bici	da	downhill	o	freeride;	casco,	ginocchiere,	
gomitiere, paraschiena e guanti.

Difficulty: Difficult
The track starts next to the arrival station of Punta Jolanda chair lift at 2238 m of hight 
and goes down until the departure of the same chair lift. This is a fast track, suitable for 
experienced bikers. The first part is steeper and technical while the second part is more linear 
and easier. Along the slope are available signs with indications of the different steps and 
degree of difficulty. ADVICE: Downhill or free ride bike; headgear, knee guard, elbow pad, back 
protector and  gloves are highly recommended.  

42  GRESSONEY-LA-TRINITé - PONT-SAINT-MARTIN
Difficoltà Facile Distanza 39,4 km D+ 1882 m / D– 3205 m
Indicazioni:	Sentiero 9A+sentiero 15+strada interpoderale+SR43+
Da	 Stafal	 seguire	 il	 sentiero	 9A	 che	 conduce	 a	 Gressoney-La-Trinité	 fino	 a	 raggiungere	
Località	Tschemenoal.	Costeggiare	 la	SR43	 lungo	 il	 sentiero	nr	15.	Poco	prima	del	bivio	per	
il	 Castel	Savoia	svoltare	ed	entrare	nel	paese	di	Gressoney-Saint-Jean	oltrepassando	 il	 Lys.	
Salire	al	villaggio	di	Loomatten	lungo	la	mulattiera	per	poi	discendere	in	mezzo	al	bosco	fino	al	
torrente Lys fino a raggiungere l’ecocentro e girando intorno ad esso stando sulla sinistra della 
recinzione.	Proseguire	sul	sentiero	e	poi	 immettersi	sulla	SR33;	appena	prima	della	galleria	
svoltare a destra sulla strada sterrata che porta al centro di Gaby. Dopo un breve pezzo su 
strada	asfaltata	che	porta	al	centro	sportivo	“La	Pineta”	proseguire	lungo	il	Lys	fino	al	centro	
di	 Issime.	Rimanendo	sulla	sinistra	orografica	raggiungere	la	diga	di	Guillemore	e	percorrere	
il sentiero che sulla sinistra gira attorno alla casa del guardiano. Da qui imboccare la strada 
trattorabile che conduce alla frazione Barme. Attraversare il ponte di pietra fino a giungere 
nel	centro	di	Fontainemore.	Proseguire	sulla	destra	del	torrente	lungo	una	strada	sterrata	che	
conduce	al	centro	“Lillianes	Beach”	e	da	qui	proseguire	sulla	SR43	fino	a	Pont-Saint-Martin	
dove	si	arriva	alla	piazza	principale	attraversando	il	ponte	di	epoca	romana.	Percorso	adatto	a	
bici	da	Enduro,	Cross	Country,	Freeride	(ricordiamo	che	vi	sono	tratti	in	salita)	o	con	pedalata	
assistita.

Difficulty: Easy           Distance: 39,4 km                    D+ 1882m / D- 3205m
Indications: track 9A + track 15 + dirt road + SR43
From Stafal follow the track 9A that brings to Gressoney–La–Trinité and continue until you 
reach Locality Tschemenoal. Ride along track 15 and before the crossroad for the Savoia Castle 
enter in Gressoney–Saint–Jean. Reach Loomatten along the mule track and descend through 
the wood until the river Lys. Continue on the same track and then on the main road; before 
the tunnel turn right on the dirt road that brings to the center of Gaby. Reach the sport centre 
“La Pineta” and continue along the Lys towards the centre of Issime. Reach the Guillemore 
dam and follow the track that on the left turns around the keeper’s house. From here take the 
dirt road that brings to Barme. Cross the stoned bridge to reach the centre of Fontainemore. 
Continue on the right of the river along a dirt road that leads to “Lilianes Beach” area and from 
here continue on the main road until Pont–Saint–Martin, where you arrive at the main square 
crossing the Roman bridge. This track is perfect for Enduro bike, Cross Country, Freeride or 
assisted riding bikes.  (We remember that there are uphill).

43  GRESSONEY-SAINT-JEAN - PONT-SAINT-MARTIN
Difficoltà Facile Distanza 31 km D+ 1043 m / D– 2055 m
Indicazioni:	Sentiero 9A+sentiero 15+strada interpoderale+SR43

Dalla	Località	Tschemenoal	costeggiare	la	SR43	lungo	il	sentiero	nr	15.	Poco	prima	del	bivio	
per	 il	 Castel	 Savoia	 svoltare	ed	entrare	nel	 paese	di	Gressoney-Saint-Jean	oltrepassando	 il	
Lys.	Costeggiare	il	fiume	fino	all’ecocentro	girando	intorno	ad	esso	stando	sulla	sinistra	della	
recinzione.	Proseguire	sul	sentiero	e	poi	 immettersi	sulla	SR33;	appena	prima	della	galleria	
svoltare a destra sulla strada sterrata che porta al centro di Gaby. Dopo un breve pezzo su 
strada	asfaltata	che	porta	al	centro	sportivo	“La	Pineta”	proseguire	lungo	il	Lys	fino	al	centro	
di	 Issime.	Rimanendo	sulla	sinistra	orografica	raggiungere	la	diga	di	Guillemore	e	percorrere	
il sentiero che sulla sinistra gira attorno alla casa del guardiano. Da qui imboccare la strada 
trattorabile	che	conduce	alla	frazione	Barme.	Costeggiare	il	LYs	fino	a	giungere	nel	centro	di	
Fontainemore.	Proseguire	sulla	destra	del	torrente	lungo	una	strada	sterrata	che	conduce	al	
centro	“Lillianes	Beach”	e	da	qui	proseguire	sulla	SR43	fino	a	Pont-Saint-Martin	dove	si	arriva	
alla	piazza	principale	attraversando	il	ponte	di	epoca	romana.	Percorso	adatto	a	bici	da	Enduro,	
Cross	Country,	Freeride	(ricordiamo	che	vi	sono	tratti	in	salita)	o	con	pedalata	assistita.

Difficulty: Easy Distance: 31,0 km D+ 1043m / D- 2055m
Indications: track 9A + track 15 + dirt road + SR43
From Tschemenoal coast the main road along track 15. Before the crossroad for the Savoia 
Castle turn and enter in Gressoney–Saint–Jean. Continue on the track and then take the main 
road; before the tunnel turn right on the dirt road that brings to the centre of Gaby. Reach the 
sport centre “La Pineta” and continue along the Lys towards the centre of Issime. Reach the 
Guillemore dam and follow the track that on the left turns around the keeper’s house. From 
here take the dirt road that brings to Barme. Cross the stoned bridge to reach the centre of 
Fontainemore. Continue on the right of the river along a dirt road that leads to “Lilianes Beach” 
area and from here continue on the main road until Pont–Saint–Martin, where you arrive at 
the main square crossing the Roman bridge. This track is perfect for Enduro bike, Cross 
Country, Freeride or assisted riding bikes.  (We remember that there are uphill)

44  GRESSONEY-SAINT-JEAN - BIELTSCHOCKE
Difficoltà Facile Distanza 2,8 km
Indicazioni:	Sentiero 15 + SR44
Dal	centro	di	Gressoney	Saint	Jean,	dopo	Villa	Margherita	(sede	del	Comune)	dirigersi	ai	campi	
da tennis sulla sinistra, imboccare la strada sterrata fino al ponte di pietra e proseguire sulla 
strada	 lombarda	 fino	 al	 centro	 sportivo	 Gressoney	 Sport	 haus,	 da	 qui	 prendere	 la	 strada	
asfaltata	fino	agli	 impianti	di	Weissmatten.	Percorso	facile,	adatto	alle	 famiglie	con	tratti	di	
salita,	adatto	a	tutti	i	tipi	di	mountainbike.	Questo	percorso	è	fattibile	in	entrambe	le	direzioni	
ed	è	molto	frequentato	dai	pedoni.

Difficulty: Easy Distance: 2,8 km
Indications:	track 15 + SR 44
From	the	center	of	Gressoney–Saint–Jean,	after	the	Town	hall	Villa	Margherita	reach	the	tennis	
court on the left, take the dirt road at the stoned bridge and continue on the lombard road up 
to	“Gressoney	Sport	haus”.	From	here	take	the	main	road	up	to	the	lifts		in	Weissmatten	.	
This	is	a	simple	track,	perfect	for	families.	It	has	uphills	that	are	suitable	for	all	kinds	of	mountain	
bike. This track is walkable in both directions and is frequented by pedestrians.

45  WEISSMATTEN - CASTEL SAVOIA - BIELTSCHOCKE
Difficoltà Difficile Distanza 8,2 km D+ 0 m / D– 654 m
Indicazioni:	Percorso	M5	+	sentiero	2
Dalla seggiovia di Weissmatten prendere il percorso M5 fino a raggiungere il Bar Ristorante La 
Cialvrina.	Da	qui	prendere	il	sentiero	2	che	si	addentra	nel	fitto	bosco	per	una	breve	ma	molto	
divertente discesa. Una volta raggiunta la strada asfaltata potrete decidere se proseguire sulla 
pista	da	sci	dello	ski-lift	fino	alla	seggiovia	o	se	proseguire	su	asfalto	fino	al	Castello	Savoia	
(visita consigliata) e da qui proseguire sul sentiero che vi riporterà alla partenza della seggiovia 
a	Bieltschocke.	Percorso	adatto	a	bici	da	Freeride,	enduro	o	Dh.

Difficulty: Difficult       Distance: 8,2 km                     D+ 0m / D- 654m
Indications: route M5 + track 2
From the chair lift in Weissmatten take the route M5 until you reach the restaurant La Cialvrina. 
Now follow track 2 that goes into the wood for a short but very funny descent. Once you reach 
the main road you can decide whether to continue on the ski slope going towards Savoia 
Castle (visit recommended) on the main road and from here continue on the track which will 
take you again to the chair lift at Bieltschocke. This track is suitable for freeride, enduro and 
downhill bike.

46  TCHEMENOAL - CASTEL SAVOIA
Difficoltà Facile Distanza 2 km
Indicazioni:	Sentiero 5
Dalla graziosa frazione denominata “Tchemenoal” (che costeggia la strada regionale 44) si 
imbocca	il	sentiero	n.	15.	Percorrendo	un	fresco	bosco	di	conifere,	oltrepassando	una	pietraia	
con	vista	sull’abitato	di	Gressoney	St	Jean	zona	laghetto	Gover	si	raggiunge	dopo	1	km	il	Castel	
Savoia,	sede	della	Regina	Margherita.

Difficulty: Easy Distance: 2,0 km                       
Indications: track 5
From the pretty village called “Tchemenoal” take the track 5: ride along a wood, pass a stony 
ground and you reach after about 1 km the Savoia Castle, Queen Margherita’ s house during 
her holidays in Aosta Valley.

47  TOUR COUMARIAL-CREUX-2D-COUMARIAL
Difficoltà Medio Distanza 6 km D+ 356 m  / D- 364 m
Indicazioni:	strada poderale + sentiero 2D
Partenza	dal	Pian	del	Coumarial,	seguire	 la	strada	poderale	 in	direzione	Leretta,	poco	prima	
della	suddetta	località	prendere	il	bivio	a	sinistra	(1775mt.)	fino	alla	località	del	Creux	(1784mt.).	
Da qui inizia la discesa lungo il sentiero 2D, alcuni tratti tecnici con rocce e radici richiedono una 
buona	abilità,	possibilità	di	accompagnare	la	bici	a	mano,	per	il	resto	il	sentiero	è	pedalabile.	
Prestare	attenzione	agli	escursionisti.	Raggiunta	la	poderale	a	breve	al	parcheggio.

Difficulty: Medium Distance 6 km D+ 356 m / D-364 m
Indications: dirt road + track 2D
Departing from Pian Coumarial follow the dirt road towards Leretta and, before reaching 
it, turn left until reaching Creux. From here starts the descents along track 2D with some 
technical part that requires good skills. Be careful because it’s also a pedestrian track. 

48  TOUR COUMARIAL-LERETTA-VARGNO-COUMARIAL
Difficoltà Difficile Distanza 11,5 km D+ 600 m  / D- 585 m
Indicazioni:	strada poderale + sentiero alta via 1
Partenza	dal	Pian	del	Coumarial,	seguire	 la	strada	poderale	 in	direzione	Leretta,	poco	prima	
della	suddetta	località	prendere	il	bivio	a	sinistra	(1775mt.)	fino	alla	località	del	Creux	(1784mt.).	
Continuare	lungo	la	strada	fino	alla	località	Lioun	(1887mt.).	Da	qui	seguire	il	sentiero	dell’alta	
via numero 1 in discesa verso il lago Vargno, prestare attenzione ad eventuali escurionisti. 
Discesa divertente con una parte molto ripida con tornanti stretti poco prima di raggiungere 
il lago. Attraversare il lago lungo il muro di contenimento e prendere la strada che porta dalla 
località	Vargno	in	discesa	verso	il	Pillaz.	Raggiunta	la	quota	1409mt.	Prendere	il	bivio	di	sinistra	
(percorso della salute), strada poderale fino al parcheggio.

Difficulty: Difficult Distance 11,5 km D+ 600 m / D- 585 m
Indications: dirt road + Alta Via 1
Departing from Pian Coumarial follow the dirt road towards Leretta and, before reaching it, 
turn left until reaching Creux and continue until Lioun. From there follow the path Alta Via 1 
descending toward Vargno Lake. Be careful because it’s also a pedestrian track. Ride along the 
lake and then follow the road going down towards Pillaz and then continue along the “health 
path” until the parking.

49  TOUR BEC DI NONA
Difficoltà Difficile Distanza 30 km D+ 1.286 m  / D- 1.286 m
Indicazioni:	strada poderale + sentiero Punta Cressa-Bec di Nona
Partenza	dal	Pian	del	Coumarial,	seguire	la	pista	poderale	(pista	da	fondo)	in	direzione	Lillianes,	
attraversato	il	ponte	sul	torrente	Bouro	risalire	la	pista	fino	al	bivio	a	quota	1493mt.	Percorrere	
la strada in discesa fino al primo tornante e da qui dietro ad una stalla seguire un sentiero a 
mezza	costa	con	divertenti	passaggi,	si	arriva	alla	strada	comunale	di	Santa	Margherita	alla	
frazione	Sassa	(L’Etoile	du	Berger).	Seguire	la	strada	fino	alla	Stouba	dove	una	strada	poderale	
sale	in	direzione	del	Colle	della	Liet	2052mt.	(Giassit)	
Da	 qui	 seguire	 il	 sentiero	 in	 cresta	 che	 porta	 alla	 Punta	 Cressa	 (2051mt.),	 alcuni	 passaggi	
tecnici che richiedono una buona abilità nel pedalare. Alla quota 1985 poco prima di un ometto 
grande di pietre  un sentiero appena a ccennato in discesa sul versante piemontese porta ad un 
colle (mont de ciarma), percorso tecnico dove la bici viene portata a mano a lungo. Raggiunto 
il	colle	si	scende	per	prati	ripidi	fino	ad	un	alpeggio	(Ciarma),	qui	parte	una	strada	poderale	in	
discesa	fino	a	raggiungere	un	bivio,	prendere	a	destra	la	strada	che	porta	al	Plan	de	Chenaly,	
continuare	lungo	la	strada	che	ritorna	alla	Stouba.	Da	qui	il	percorso	è	uguale	come	all’andata	
fino	a	ritornare	al	Pian	del		Coumarial.

Difficulty: Difficult Distance: 30 km D+ 1286 m  / D- 1186 m
Indications: dirt road + path Punta Cressa-Bec di Nona
Departing from Pian Coumarial continue along the dirt road towards Lillianes, cross the bridge 
and continue until the crossroad. Take the road going down until the first turn and continue on 
the track until reaching Sassa (L’Etoile du Berger). Continue uphill until Colle della Liet (Giassit). 
Now starts the track leading to Punta Cressa with some very technical parts. Before a stoned 
signal follow the track towards Mont de Ciarma: this is a very difficult part and you should 
take your bike on hand for a long time. Once reached the pass continue downhill through the 
meadows until Alpe Ciarma and then along the road that returns to Stouba. 

al	Ru	Cortot.	 Si	 prosegue	 sullo	 sterrato	e	ora	 la	 pendenza	 si	 fa	più	pronunciata;	 si	 lascia	 la	
strada per Vascoccia sulla destra e si continua lungo la ripida salita fino a raggiungere l’arrivo 
della	seggiovia	Pian	Pera.	Sulla	sinistra	si	imbocca	una	mulattiera	che	conduce	alla	pista	da	sci	
“Miniera” da cui si scende fino ad imboccare il sentiero 2A fino a raggiungere Barmasc. 

Difficulty: Medium Distance: 10,5 km D+ 744m / D- 560m
Indications: SR45 + road ( interpoderale) + slope + track 2A
The track starts in the center of the village, following the main road up to Mandriou. Passed 
the church you reach a dirt road that leads to Ru Cortot. You continue on the steep path to 
reach the arrival of the chair lift Pian Pera. Following the mule track on the lefts you descent 
on the ski slope Miniera and then on the track 2A that leads to Barmasc.

8  BARMASC - LIGNOD
Difficoltà: Difficile Distanza: 1,1 km D+ 0 m / D– 251 m
Indicazioni:	Sentiero 1C, percorribile solo in discesa 
Si	parte	dal	piazzale	di	Barmasc	e	si	imbocca	per	un	breve	tratto	la	strada	in	discesa	che	dopo	
poco	diventa	sterrata.	Si	svolta	a	sinistra	e	si	continua	in	discesa	sul	sentiero	1C	tra	gradoni	
e stretti tornanti molto ripidi. Usciti dal bosco la discesa si fa decisamente ripida ed il fondo 
diventa erboso fino a raggiungere il centro del paese di Lignod. 

Difficulty: Difficult Distance: 1,1 km D+ 0m / D- 251m
Indications: track 1C + downhill only.
The track starts from Barmasc and it continues on a descent road than becomes dirt road. You 
turn left and continue on the track 1C. Then the descent becomes steeper and you arrive in 
the center of Lignod.

9  BARMASC - RU CORTOT - COL DE JOUX
Difficoltà: Medio Distanza: 8,23 km D+ 338 m / D– 591 m
Indicazioni:	Sentiero 5 + sentiero 1 
Partendo	 dal	 piazzale	 di	 Barmasc	 si	 imbocca	 la	 sterrata	 in	 salita	 fino	 a	 raggiungere	 il	 Pian	
delle	Signore.	Da	qui	si	svolta	a	sinistra	sul	sentiero	5	costeggiando	il	Ru	Cortot	e	superando	
alcuni	ostacoli	naturali	fino	a	raggiungere	la	fine	del	sentiero.	Si	procede	per	un	breve	tratto	in	
discesa	che	non	è	ciclabile	lungo	una	serie	di	tornanti	e	gradini	fino	ad	arrivare	a	fianco	della	
conduttura	d’acqua.	Inizia	qui	il	bellissimo	percorso	che	conduce	ad	una	serie	di	gallerie	non	
illuminate	che	si	attraversano	agevolmente	indossando	una	pila	frontale.	Superate	le	gallerie	
ci si congiunge con il sentiero 1 che da sale da Extrepieraz e, con un percorso pianeggiante, 
porta	fino	al	Col	di	Joux.	

Difficulty: Medium Distance: 8,23 km D+ 338m / D- 591m
Indications: track 5 + track 1
You start from Barmasc and you take the dirt road up to Pian delle Signore. You take track 5 
on your left until its end. You continue for a short distance and then follow up the wonderful 
track that takes to some tunnels. Passed them you join the track 1 that goes from Extrepieraz 
to Col de Joux.

10  FRACHEY - COLLE BETTAFORCA (VIA RESY)
Difficoltà: Medio Distanza: 9,80 km D+ 1156m / D– 94 m
Indicazioni:	SR45 + Strada Interpoderale + Sentiero TMR +  Percorso M2 
Si	 parte	 da	 Frachey	e	 si	 sale	 verso	Saint-Jacques.	 Prima	del	 ponte	 si	 svolta	 sulla	 destra,	 in	
direzione	dell’abitato	“Crocetta”,	e	si	continua	a	salire	sulla	strada	asfaltata	che,	dopo	un	po’,	
diventa	sterrata.	Si	sale	con	una	pendenza	forte	e	costante	fino	ad	oltrepassare	un	ponte	di	
legno. Da qui si segue il tracciato del Tour del Monte Rosa (TMR) e si scende lungo un sentiero 
in cresta e a tratti ripido fino a Résy. Da qui si risale verso la partenza della seggiovia Bettaforca. 
Si	risale	verso	il	lago	della	Forca	fino	ad	incontrare	la	mulattiera	per	il	colle	Bettaforca.	Parte	da	
qui l’ultimo tratto molto impegnativo sia per la pendenza che per il fondo smosso. 

Difficulty: Medium Distance: 9,80 km D+ 1156m / D- 94m
Indications: SR45 + dirt road + track TMR + route M2
You start from Frachey and you go up to Saint-Jacques. Before the bridge you take right and 
you go up to “Crocetta”. The track goes up with a strong and constant slope up to pass a wood 
bridge. Form here you follow the track “Tour of Monte Rosa (TMR) and reach the village of 
Résy. Here you go up to the departure of the chair lift Bettaforca, then you reach the Forca 
Lake and finally the mule track for pass Bettaforca.

12  FRACHEY - LAGO CIARCERIO - CREST - FRACHEY
Difficoltà: Medio Distanza: 21,9 km D+ 835 m / D– 835 m
Indicazioni:	SR45 + strada interpoderale  
Da	 Frachey	 si	 procede	 lungo	 la	 SR45	 verso	 Saint-Jacques.	 Prima	 del	 ponte	 si	 svolta	 sulla	
destra,	in	direzione	dell’abitato	“Crocetta”,	e	si	continua	sempre	su	strada	asfaltata	che	dopo	
poco	 diventerà	 sterrata.	 La	 salita	 ha	 una	 pendenza	 forte	 fino	 ad	 arrivare	 all’Alpe	 Ciarcerio.	
Si	prosegue	per	un	breve	e	ripido	tratto	fino	a	raggiungere	un	tratto	pianeggiante.	Si	svolta	
a	 destra	 sulla	mulattiera	 fino	 a	 raggiungere	 il	 lago	 Ciarcerio.	 Da	 qui	 si	 scende	 verso	 l’Alpe	
Contenery	e	fino	al	lago	Saler	Dessous.	Si	costeggia	il	lago	e	si	prosegue	lungo	una	breve	ma	
ripida salita fino a superare sulla sinistra un laghetto. Da qui inizia la discesa su sterrata che 
conduce	al	lago	delle	Rane	e	poi	al	Crest.	Sotto	il	Cré	Forné	svoltare	a	destra	e	proseguire	lungo	
la	sterrata	che	porta	a	Soussun.	Un	ultimo	tratto	in	salita	riporta	al	bivio	Taconet	da	cui	inizia	la	
discesa verso Frachey lungo la stessa via dell’andata.

Difficulty: Medium Distance: 21,9 km D+ 835m / D- 835m
Indications: SR45 + dirt road 
You start from Frachey and you go up to Saint – Jacques. Before the bridge take the right and 
go up to “Crocetta”. The track goes up with a strong slope until Alpe Ciarcerio. From here turn 
right on the mule track going up to Ciarcerio’s Lake then go down to Alpe Contenery and again 
up to Saler Dessous’s Lake. Ride along the lake and when you pass another little lake you start 
the descent to the “Frogs ‘s Lake” and then to Crest. Under Cré Forné you continue along a 
dirt road towards Sousson. The last uphill takes again to Taconet crossroad, where starts the 
descent to Frachey.

13  FRACHEY - CUNEAZ - FRACHEY
Difficoltà: Facile Distanza: 18,3 km D+ 522 m / D– 522 m
Indicazioni:	SR45 + strada interpoderale 
Da	 Frachey	 si	 procede	 lungo	 la	 SR45	 verso	 Saint-Jacques.	 Prima	 del	 ponte	 si	 svolta	 sulla	
destra,	in	direzione	dell’abitato	“Crocetta”,	e	si	continua	sempre	su	strada	asfaltata	che	dopo	
poco	 diventerà	 sterrata.	 La	 salita	 ha	 una	 pendenza	 forte	 fino	 ad	 arrivare	 all’Alpe	 Ciarcerio.	
Si	prosegue	ancora	per	un	breve	tratto	con	una	pendenza	pronunciata	seguito	da	un	tratto	
pianeggiante.	Si	imbocca	la	discesa	verso	il	villaggio	di	Soussun.	Superato	un	ponte	inizia	una	
breve ma ripida salita che porta ad un’ampia strada che prosegue nel bosco con un piacevole 

saliscendi	 fino	al	 Crest.	Dal	 piazzale	 della	 funivia	 si	 prosegue	 lungo	 la	 sterrata	 in	 direzione	
Ostafa	e	dopo	una	salita	di	media	pendenza	si	raggiunge	Cunéaz.	Il	rientro	è	previsto	lungo	lo	
stesso percorso.

Difficulty: Easy Distance: 18,3 km D+ 522m / D- 522m
Indications: SR45 + road (interpoderale)
You start from Frachey along the SR45 and you go up to Saint – Jacques. Before the bridge 
you take right and you go up to “Crocetta”. The track goes up with a strong slope until Alpe 
Ciarcerio where starts the descent to the village of Soussun. Passed the bridge the path climbs 
up towards Crest. From the square of the cable way you go up towards Ostafa and you reach  
the village of Cunéaz.

14  LIGNOD - BIVIO SR45
Difficoltà: Medio Distanza: 1,7 km D+ 0 m / D– 97 m
Indicazioni:	SR5 + sentiero 1 
Partendo	dalla	chiesa	si	raggiunge	l’hotel	Alpe	Fleurie.	Dopo	poco	si	imbocca	il	sentiero	nr	1	che	
procede	in	discesa	a	media	pendenza.	Si	supera	un	tratto	scivoloso	in	prossimità	di	un	tubo	per	
l’acqua e poi si affronta una brevissima salita. La mulattiera prosegue in lieve discesa fino ad 
incontrare una casa sulla sinistra. Da qui, tramite una strada sterrata, si raggiunge il bivio con 
la	SR5	in	località	Pracharbon.	

Difficulty: Medium Distance: 1,7 km D+ 0m / D- 97m
Indications: SR1 + track 1
You start from the church in Lignod and you arrive to Hotel Alpe Fleurie: from here take the 
track 1 where the road goes downhill on a mule track. At the end of it take the dirt road to reach 
the crossroad SR5 at Pracharbon.

15  LIGNOD - EXTREPIERAZ
Difficoltà: Medio Distanza: 5,3 km D+ 0 m / D– 226 m
Indicazioni:	SR5 + strada interpoderale + sentiero 1A
Partendo	dalla	chiesa	si	percorre	Rue	Traciasa	e	si	prosegue	su	strada	asfaltata	fino	al	parco	
giochi.	Da	qui	 si	 imbocca	una	 strada	 sterrata	 che	 infine	diventa	 sentiero.	 Con	un	piacevole	
saliscendi	si	raggiunge	uno	spiazzo	erboso.	Si	prosegue	nel	bosco	su	mulattiera	in	salita	che	
presenta diversi ostacoli naturali. Dopo una lieve discesa si raggiunge  il sentiero che arriva 
dalla	 casa	 Salesiana.	 Mantenendo	 la	 destra	 si	 raggiunge	 il	 tratto	 ripido	 ma	 breve	 che,	 in	
discesa,	porta	all’Alpe	Crespin.	Da	qui	si	prosegue	lungo	l’ampia	strada	sterrata	che	conduce	
a Extrepieraz.

Difficulty: Medium Distance: 5,3 km D+ 0m / D- 226m
Indications: SR5 + dirt road + track 1A
You start from the church and you continue up to the playground. Here you take a dirt road 
which continues into the wood on a mule track. After a short descent you reach the track 
that arrives from the Salesian house. Form here you continue to Alpe Crespin and then to 
Extrepieraz.

16  BIVIO SR45 - EXTREPIERAZ 
Difficoltà: Medio Distanza: 2,5 km D+ 41 m / D– 161 m
Indicazioni:	Sentiero 1A 
Al	bivio	 tra	 la	SR5	e	 la	 strada	per	Pracharbon,	 si	 imbocca	 la	 strada	che	porta	verso	 la	Casa	
Salesiana.	 La	 strada	 asfaltata	 termina	 in	 uno	 spiazzo	 erboso.	 Mantenendo	 la	 destra	 si	
raggiunge	il	tratto	ripido	ma	breve	che,	 in	discesa,	porta	all’Alpe	Crespin.	Da	qui	si	prosegue	
lungo l’ampia strada sterrata che conduce a Extrepieraz.

Difficulty: Medium Distance: 2,5 km D+ 41m / D- 161m
Indications: track 1A
At the crossroad with the main road you follow the road towards Pracharbon. When it ends 
you keep following the track on the right until the steep descent towards Crespin. Now you 
continue on the dirt road until Extrapieraz.  

17  CIRCUITO CHAMPOLUC - FRACHEY 
Difficoltà: Facile Distanza: 3,4 km D+ 63 m / D– 63 m
Indicazioni:	Sentiero 1B 
Dal	piazzale	di	Champoluc	si	imbocca	il	sentiero	lungo	l’area	pic-nic	Pian	Villy.	Si	attraversa	una	
zona dapprima aperta per poi entrare nel bosco. Nella prima parte del percorso si possono 
ammirare le statue in legno che ogni anno vengono realizzate nell’ambito della manifestazione 
Ayas	Artisanat.	Si	raggiunge	Frachey	e	qui	si	attraversa	il	ponte	sull’Evançon	che	si	costeggia	
lungo	una	strada	sterrata	 che	 riconduce	al	punto	di	partenza.	Percorso	molto	 facile	adatto	
anche ai bambini.

Difficulty: Easy Distance: 3,4 km D+ 63m / D- 63m
Indications: track 1B
From the parking lot in Champoluc you take the track along the pic – nic area Pian Villy. You 
reach Frachey you cross the bridge on the Evançon and ride along a dirt road that brings back 
to the starting point. This track is very easy and it is perfect for children.

18  CORBET - RIOULAZ
Difficoltà: Facile Distanza: 2,72 km D+ 273 m / D– 42 m
Indicazioni:	Strada interpoderale 
In	 prossimità	 dell’ultima	 casa	 dell’abitato	 di	 Corbet,	 in	 direzione	 Brusson,	 si	 imbocca	 sulla	
sinistra	la	strada	interpoderale.	Il	fondo	è	regolare	e	la	pendenza	dolce	e	si	sale	immersi	nel	
bosco.	Si	prosegue	lungo	la	strada	sterrata	fino	ad	arrivare	agli	alpeggi	di	Rioulaz.

Difficulty: Easy Distance: 2,72 km D+ 273m / D- 42m
Indications: dirt road
Next to the last house of Corbet you take the dirt road going through the wood until you reach 
the mountain pasture of Rioulaz.  

21  COL DE JOUX - EXTREPIERAZ
Difficoltà: Difficile Distanza: 4,13 km D+ 136 m / D– 387 m
Indicazioni:	Sentiero1- percorribile solo in discesa 
Dal	Colle	prendere	la	mulattiera	che,	sulla	destra,	sale	con	forte	pendenza	fino	ad	arrivare	alla	
struttura	dell’acquedotto.	Si	prosegue,	in	piano,	sullo	sterrato	fino	ad	arrivare	al	sentiero	nr	1	
che scende nel bosco. La discesa alterna tratti più tranquilli e passaggi tecnici con presenza di 
pietre e gradini fino ad arrivare, nell’ultima parte, ad avere un fondo erboso.

Difficulty: Difficult Distance: 4,13 km D+ 136m / D- 387m

Indications: track 1 - downhill only
From Col de Joux you take the mule track that goes up with a strong slope to the aqueduct. You 
continue on the dirt road until you reach track 1 that goes down into the wood.

22  BRUSSON - SALOMON - EXTREPIERAZ
Difficoltà: Difficile Distanza: 7,6 km D+ 494 m / D– 397 m
Indicazioni:	Strada interpoderale + sentiero 2 
Partendo	dal	lago	di	Brusson	si	attraversa	il	ponte	e	si	svolta	a	destra	verso	il	poligono	di	tiro	
del	biathlon.	Superato	il	ponte	coperto	si	prosegue	sullo	sterrato	fino	ad	incrociare	la	SR45,	la	
si	attraversa	e	si	entra	nel	paese	di	Vollon	fino	a	raggiungere	la	sterrata	che	parte	in	salita.	Con	
un	continuo	saliscendi	si	arriva	fino	alla	strada	asfaltata	Rue	Col	Ranzola.	Si	prosegue	a	sinistra	
fino sul tracciato nr 2 che sale con forte pendenza, dapprima su asfalto poi su sterrato fino a 
raggiungere	l’Alpe	Salomon	Dessous.		Si	inizia	la	discesa	tenendo	la	sinistra	su	strada	sterrata	
fino	all’Alpe	Court	e,	da	qui,	si	 imbocca	il	sentiero	nr	2	che	si	addentra	nel	bosco	e	con	forte	
pendenza ed alcuni passaggi tecnici porta fino ad Extrepieraz.

Difficulty: Difficult Distance: 7,6 km D+ 494m/ D- 397m
Indications: dirt road + track 2
Starting from the lake in Brusson you across the bridge and turn right in direction of  biathlon 
firing ground until you have to cross the main road in Vollon where starts the uphill dirt road. 
You arrive to Rue Col Ranzola and you continue on route 2 that goes up with a strong slope 
until Alpe Salomon Dessous. The descent to Alpe Court is quite easy and from here you must 
follow track 2 that with a steep slope leads to Extrepieraz.

23  EXTREPIERAZ - BRUSSON
Difficoltà: Facile Distanza: 3,5 km D+ 114 m / D– 203 m
Indicazioni:	Strada interpoderale 
Si	 attraversa	 il	 ponte	 sull’Evançon	 e	 si	 imbocca	 la	 strada	 sterrata	 pianeggiante.	 Dopo	 aver	
attraversato un altro ponte si continua su un sentiero con fondo scorrevole ed erboso 
incontrando una breve salita seguita da una discesa a lieve pendenza. Giunti ad un bivio, si 
lascia a sinistra il tracciato che porta a Vollon e si attraversa un ponte che conduce al poligono 
di	tiro	del	biathlon.	Si	attraversa	nuovamente	un	ponte	e	si	arriva	al	laghetto	di	Brusson.

Difficulty: Easy Distance: 3,5 km D+ 114m / D- 203m
Indications: dirt road 
Cross the bridge and  take the dirt road then cross another bridge and continue on this track. 
You arrive at a crossroad and have to cross a third bridge towards the firing ground before 
arriving  to Brusson’s Lake.

24  BRUSSON - COL DE JOUX
Difficoltà: Medio Distanza: 2,6 km D+ 360 m / D– 23 m
Indicazioni:	SR33 + sentiero 1 
Si	parte	dal	parcheggio	in	prossimità	del	laghetto	e	si	sale	in	una	prima	parte	lungo	la	strada	
asfaltata	 fino	 a	 raggiungere	 la	 SR33	 del	 Col	 di	 Joux	 su	 cui	 si	 prosegue	 per	 circa	 150	metri	
prima	di	imboccare,	sulla	sinistra,	un	sentiero	a	fondo	erboso	e	in	forte	pendenza.	Si	incrocia	
nuovamente	 la	 Strada	 Regionale,	 la	 si	 attraversa	 per	 proseguire	 sul	 sentiero	 nr	 1;	 nella	
prima	parte	 la	pendenza	è	media,	mentre	nel	 tratto	finale	si	 fa	più	pronunciata.	Dopo	aver	
nuovamente incrociato la strada asfaltata si affronta l’ultimo tratto di sentiero a fondo erboso 
prima	di	raggiungere	il	Colle.

Difficulty: Medium                 Distance: 2,6 km         D+ 360m / D- 23m
Indications: SR33 + track 1
You start form the car park next to the lake of Brusson and you ride on the Col de Joux main 
road. After 150 m take the grassy track, cross again the main road and finally continue on track 
1 until you reach Col de Joux.

25  BRUSSON - LAGHI PALASINAZ
Difficoltà: Facile Distanza: 14,4 km D+ 1399 m / D– 233 m
Indicazioni:	Strada comunale per Estoul + sentiero 5 + sentiero 4 
Si	parte	dal	lago	di	Brusson	e	si	raggiunge	il	bivio	per	Estoul	e	si	prosegue	su	strada	asfaltata	
fino a raggiungere il posteggio di Estoul alla fine del quale si svolta a sinistra su strada sterrata. 
Dopo aver percorso un breve tratto in piano si svolta a destra sul tracciato n.5 e, dopo un 
altro breve tratto, si prosegue in salita tenendo la destra. Dopo un primo tornante si continua 
sullo	sterrato	a	sinistra	che	presenta	una	forte	pendenza	fino	a	giungere	all’Alpe	Chavanne.	
Si	continua	dapprima	in	piano	e	poi	con	una	pendenza	media	fino	al	bivio	per	 il	Rifugio	Arp.	
Superato	un	ponte	 inizia	una	salita	ripida	che	conduce	all’Alpe	Palasinaz.	Arrivati	al	termine	
della strada inizia il sentiero n. 4 che conduce ai Laghi. 

Difficulty: Easy Distance: 14,4 km D+ 1399m/ D- 233m
Indications: main road to Estoul + track 5 + track 4
You start from the lake of Brusson and ride towards the crossroad for Estoul and you continue 
up to until you reach the car park in Estoul. At the end of it keep the left on a dirt road. After a 
short distance you take right and you go on track 5 to reach Alpe Chavanne. You continue on a 
level road that soon becomes with a medium slope until the crossroad for the Arp hut. After a 
bridge starts a road that goes ahead to track 4 that leads to the lakes.

26  BRUSSON - RIFUGIO ARP
Difficoltà: Medio Distanza: 13,4 km D+ 1327 m / D– 204 m
Indicazioni:	Strada comunale per Estoul + sentiero 5 + sentiero 5F 
Si	parte	dal	lago	di	Brusson	e	si	raggiunge	il	bivio	per	Estoul	e	si	prosegue	su	strada	asfaltata	
fino a raggiungere il posteggio di Estoul alla fine del quale si svolta a sinistra su strada sterrata. 
Dopo aver percorso un breve tratto in piano si svolta a destra sul tracciato nr 5 e, dopo un 
altro breve tratto, si prosegue in salita tenendo la destra. Dopo un primo tornante si continua 
sullo	sterrato	a	sinistra	che	presenta	una	forte	pendenza	fino	a	giungere	all’Alpe	Chavanne.	
Si	continua	dapprima	in	piano	e	poi	con	una	pendenza	media	fino	al	bivio	per	il	Rifugio	Arp.	Si	
prosegue sulla destra orografica del torrente lungo il tracciato 5F che inizia a salire con forte 
pendenza fino a raggiungere il Rifugio Arp. 

Difficulty: Medium Distance: 13,4 km D+ 1327m / D- 204m
Indications: main road to Estoul + track 5 + track 5F
You start from the lake of Brusson and ride towards the crossroad for Estoul and you continue 
up to until you reach the car park in Estoul. At the end of it keep the left on a dirt road. After a 
short distance you take right and you go on track 5 to reach Alpe Chavanne. You continue on 
a level road that soon becomes with a medium slope until the crossroad for the Arp hut Keep 
the right along track 5F that goes up with a steep slope to Arp hut.

27  DOWNHILL ESTOUL
Informazioni:	Contattare istruttori di Mountain Bike.
Information: Contact mountain bike ‘s instructors.

27A DOWNHILL COL DE JOUX
Informazioni:	Contattare istruttori di Mountain Bike.
Information: Contact mountain bike ‘s instructors.

28  BRUSSON - RU D’ARLAZ
Difficoltà: Facile Distanza: 9,7 km D+ 336 m / D– 592 m
Indicazioni:	Strada interpoderale + sentiero 1 
Si	parte	dal	 lago	di	Brusson,	che	si	costeggia	sulla	destra,	fino	ad	 incrociare	 la	SR33	del	Col	
di	 Joux	che	si	attraversa	per	poi	proseguire	 in	direzione	del	maneggio.	Da	qui	 si	 imbocca	 lo	
sterrato in discesa che costeggia il fiume e si continua fino ad incrociare una strada asfaltata 
nelle vicinanze di un ponte. Da qui si prosegue lungo il tracciato 1 costeggiando il Ru d’Arlaz. 
Dalla	frazione	di	Arcesaz	il	segnavia	da	seguire	è	il	30	che,	sempre	costeggiando	il	Ru,	conduce	
fino	ad	Orbeillaz.	Essendo	in	gran	parte	pianeggiante,	il	percorso	è	adatto	anche	a	famiglie.	

Difficulty: Easy                     Distance: 9,7 km             D+ 336m / D- 592m
Indications: dirt road + track 1
You ride along the lake of Brusson, you cross Col de Joux main road and continue towards the 
horse riding ground. From here you take the dirt road until crossing an asphalt road next to 
a bridge. Now follow track 1 along the Ru d’Arlaz. From the hamlet of Arcesaz follow the trail 
mark 30 that leads to Orbeillaz. This is a simple track for families.

29  CHALLAND-SAINT-ANSELME - COL D’ARLAZ
Difficoltà: Facile Distanza: 4,1 km D+ 197 m / D– 208 m
Indicazioni:	Strada comunale + sentiero 31
Si	percorre	la	strada	asfaltata	che	porta	in	frazione	Orbeillaz	sino	a	raggiungere	il	punto	in	cui	la	
stessa	diventa	sterrata,	indicata	come	sentiero	31.	Si	costeggia	il	Ru	d’Arlaz,	si	oltrepassa	una	
condotta e si raggiunge dapprima la cascata d’Arlaz e poi l’omonimo colle.

Difficulty: Easy                     Distance: 4,1 km              D+ 664m / D- 208m
Indications: main road + track 31
Follow the main road to Orbeillaz until you reach track 31. Riding along the Ru d’Arlaz, you 
arrive to the waterfall and then to Col d’Arlaz.

30  CHALLAND-SAINT-ANSELME - SOMMARESE
Difficoltà: Medio Distanza: 7,3 km D+ 664 m / D– 187 m
Indicazioni:	Strada comunale + strada interpoderale + sentiero 19 + sentiero 24 
Si	parte	dal	centro	del	paese	e	si	segue	la	strada	asfaltata	fino	ad	Orbeillaz.	Da	qui,	si	imbocca	
lo	sterrato	in	piano	fino	a	che,	sulla	sinistra,	si	incontra	il	ripido	tracciato	nr	19.	La	pendenza	è	
forte ed il fondo accidentato e si prosegue fino ad incontrare la strada asfaltata che si segue 
fino	all’abitato	di	Abaz.	Superata	 la	chiesa	si	prende	la	mulattiera	nr	24	che	incrocia	diverse	
volte	 la	strada	principale	che	si	segue	nuovamente	nel	tratto	finale	fino	ad	arrivare	al	Colle.	
Si	lascia	sulla	sinistra	la	strada	asfaltata	e	si	prosegue	in	discesa	lungo	un	sentiero	con	fondo	
erboso	fino	a	ricongiungersi	con	la	strada	principale	ed	arrivare	a	Sommarese.	

Difficulty: Medium Distance: 7,3 km D+ 664m / D- 187m
Indications: main road + dirt road + track 19 + track 24
Follow the main road to Orbeillaz and then the dirt road leading to track 19. Keep going until 
you meet again the main road in Abaz: after the church take the mule track 24 and then follow 
again the main road up to the pass. Now the road goes downhill and you have to take the main 
road to Sommarese.

31  SOMMARESE - COL DE JOUX
Difficoltà: Facile Distanza: 3,8 km D+ 198 m / D– 83 m
Indicazioni:	Strada comunale + strada interpoderale 
Un	percorso	molto	semplice	adatto	anche	alle	famiglie.	Si	parte	dal	parcheggio	di	Sommarese	
e si procede lungo la strada asfaltata che sale a destra. Dopo poco si svolta lungo la breve 
scalinata al termine della quale inizia la strada sterrata in leggera pendenza che conduce fino 
al	Col	di	Joux.	

Difficulty: Easy Distance: 3,8 km D+ 198m / D- 83m
Indications: main road + dirt road 
This is a simple track which is perfect for families. You start from the car park of Sommarese 
and follow road. After, you turn along the short flight of steps, at the end, starts the dirt road 
up to Col de Joux.
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Attenzione!
Precipizio: per questo 

tratto usa esclusivamente 
l’impianto 
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Itinerari / Tracks
Monterosa Bike

Legenda

Altri itinerari / Other tracks
Val d’Ayas Valle di Gressoney

Valsesia

FRACHEY - CHAMPOLUC - PERIASC - BIVIO SR5

FRACHEY - RIFUGIO GRAN TOURNALIN

FRACHEY - PIAN DI VERRA SUPERIORE

BARMASC - PALLENC

FRACHEY - PRESA D’ACQUA DEL RU CORTOT

CHAMPOLUC - COMBA DI MASCOGNAZ

ANTAGNOD - PIAN PERA - BARMASC

BARMASC - LIGNOD

BARMASC - RU COURTAUD - COL DE JOUX

FRACHEY - COLLE BETTAFORCA (VIA RESY)

FRACHEY - LAGO CIARCERIO - CREST - FRACHEY

FRACHEY - CREST - CUNEAZ

LIGNOD - BIVIO SR45

LIGNOD - EXTREPIERAZ

BIVIO SR45 - EXTREPIERAZ

CIRCUITO CHAMPOLUC - FRACHEY

CORBET - RIOULAZ

COL DE JOUX - EXTREPIERAZ

BRUSSON - SALOMON - EXTREPIERAZ

EXTRAPIERAZ - BRUSSON

BRUSSON - COL DE JOUX

BRUSSON - LAGHI PALASINAZ

BRUSSON - RIFUGIO ARP

DOWNHILL ESTOUL

DOWNHILL COL DE JOUX

BRUSSON - RU D’ARLAZ

CHALLAND-SAINT-ANSELME - COL D’ARLAZ

CHALLAND-SAINT-ANSELME - SOMMARESE

SOMMARESE - COL DE JOUX

GIRO DI TESTA DI COMAGNA

BETTAFORCA - GRESSONEY-LA-TRINITÉ

BETTAFORCA - SITTEN

BETTAFORCA - SANT’ANNA

SANT’ANNA - GRESSONEY-LA-TRINITÉ

PASSO DEI SALATI - GRESSONEY-LA-TRINITÉ

LAGO GABIET - STAFAL

MOOS - BEDEMIE

JOLANDA EXTREME

GRESSONEY-LA-TRINITÉ - PONT-SAINT-MARTIN

GRESSONEY-SAINT-JEAN - PONT-SAINT-MARTIN

GRESSONEY-SAINT-JEAN - BIELTSCHOCKE

WEISSMATTEN - CASTEL SAVOIA- BIELTSCHOCKE

TCHEMENOAL - CASTEL SAVOIA

GIRO COUMARIAL - CREUX - 2D - COUMARIAL

GIRO COUMARIAL - LERETTA - VARGNO - COUMARIAL

GIRO BEC DI NONA

ALAGNA - CASCATA DELL’ACQUA BIANCA - FUM BIZ

PISTA CICLABILE DELLA VALSESIA 

RIVA VALDOBBIA - FRAZ. PECCIA, VALLE VOGNA

PISTA INTERPODERALE DELLA VALLE ARTOGNA

PISTA INTERPODERALE PER L’ALPE ARTIGNACCIA

TOUR PIODE - MEGGIANA - RASSA

Monterosa 1
Frachey-Stafal-Alagna

Monterosa 2
Alagna-Stafal-Frachey

Monterosa 3
Mont Ros-Crest-Ciarcerio

Monterosa 4
Discesa Ostafa

Monterosa 5
Weissmatten

Altri percorsi MTB
Other tracks

Percorsi Downhill 
Downhill tracks

Confine Stato-Regione-Comune
Borders

Autostrada
Highway

Strada statale
National Road

Strada regionale
Regional Road

Strada comunale / Interpoderale
Municipal road 

Ferrovia
Railroad

Assistenza meccanica
Technical assistance

Lavaggio MTB
Washing MTB

Noleggio biciclette
Bike rental

Ricarica e-bike
E/bike charging

Impianti di risalita
Lifts

Monumento - Castello
Monument - Castle

Colle - Passo
Pass

Vetta
Peack

Da vedere
To see
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In caso di infortunio

 112
In case of emergency

I MIGLIORI ITINERARI MTB SELEZIONATI PER VOI
THE BEST MTB TRACKS SELECTED FOR YOU

WWW.VISITMONTEROSA.COM

Cartina di 
Champorcher
Vedi retro

Questa cartina ha scopo  puramente illustrativo al fine fornire indicazioni sugli itinerari più suggestivi dell’area Monterosa e potrebbe presentare alcune imprecisioni. 
The purpose of this map is to illustrate and give information about the most suggestive itineraries in the Monterosa area. Please consider that it might present imprecision.


